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Nagyboldogasszony.
Lelkünk áhitatos hittel és szeretettel 

-telük meg. A m agyar katholikus egyház
ia k  nagy ünnepe van, melyen a Boldog- 
ságos szűz iránti hódolatát és tiszteletét 
fejezi ki. Kétkedő lelkünk e napon uj 
örömre éled s lelkünk gyönyörével fordu
lunk ahhoz, a ki nehéz sorsunkban vigasz
talónk és védelmezőnk volt.

Mentői súlyosabb idők nehezednek 
reánk, árn ál nagyobb szükségét érezzük, 
hogy alázatos kéréssel forduljunk a szelid 
.'és alázatos szűz isteni segítségéért. Mint 
a viharos tengeren hullámzó hajó, tört vi
torlával, csak isteni segéllyel remél mene
külni s fohászával közeledik a bajban az 
É g h ez ; úgy mi is midőn körültekintünk 
a sivár jelenben csak hazánk védasszonyá
nak segélyével rem éllünk kimenekülni ezer
féle bajainkból.

Nehéz idők súlyos csapásától nyomo
ru lttá  te tt nemzet árva népe fordul ma 
áhitatos imával az Éghez isteni segélyért, 
m ert e nehéz időknek komor mélyéből a 
sötét jövendő képe táru l fel előttünk. E l
pusztul az ország, elvész a nemzet, a mely
nek keblében haldoklik súlyos betegen a 
vallásos hit. Áldj meg, védj meg Nagyasz- 
szonyunk e súlyos időkben s ne hagyd

elpusztulni a  nemzetet, melyet az álprófé
ták letérhettek az igaz útról.

Ezer éve mái-, hogy e hazában él a 
n e m z ^ ^ ^ e r  éven át ezer sebtől vér
zett,//^ m t £ '  'vallása fönntartá a vész közt. 
Nehéz időkben áhitatos imája hamar utat 
talált az Égbe. Ma a hunyó század vallás- 
talanságának sötétsége elfogja a vágyó 
szemek elől a kéklő égnek biztató világát. 
Csapásra jő  csapás és a mi védjen, a  mi 
felemeljen e nehéz küzdelemben, gonosz 
emberek által e lraboltato tt!

Isten ellen indult harezc.va a porban 
fetreugő ember gőgös lelke. Nehéz lett a 
vallás aranyos bilincse, ledobták, elmel
lőzték. Es a mikor mindenfelől kétségbe
ejtő hirek érkeznek dúló viharról, haragos 
árakról, kihez forduljon támaszért az ere
jében elbizakodott gyönge? Mikor a té
velygő lelkek anarchisztikus törekvései 
vérző tetemeket állitnak rémkép gyanánt 
elénk, társadalmunk árboczát vesztett ha
jó ja körül kétségbeesetten sikongnak a 
megrémült sirályok. Körülöttünk a nyomor 
síró, eleven képe, s . ^ivóiról mint sötét 
felleg közeledik az anarchia.

Uj ezredévnek nehezen ébredő hajnala, 
mikor virradsz reánk? Hozzád fohászko
dunk magyarok Nagyassszonya áldd meg 
küzdelmeinket, védj meg a veszélytől. 
Áldj meg, védj meg!

Mikor bajban volt a magyar, tőled 
kértünk mindég segélyt, és a te jóságod, 
a te szereteted kiapadhatatlan forrása örö
kös áldás volt mi rajtunk. A te neved a 
nemzetben élő örök szent eszme, a  mely
nek ereje ott égett mindenkoron a magyar 
szivében, a mely hitre derített, tettre ser
kentett. A te nevedben tudtunk élni és 
halni a honért.

Letűnt időknek csodás, mesés világa, 
jövelj, alkosd újra a sziveket! Légy ismét 
egyedüli vezérlőnk, úgy mint azelőtt, a 
midőn nem a poütika szövevényes útvesztői, 
nem is az önzés és egyes hatalmi körök 
szabtak utat a hazafiságnak, hanem azon 
szent lelkesedés és bizalom, mely a vallás 
kegyszereiből és a magyarok Nagyasszo
nyának erényeiből merített erőt a külső 
és belső béke megvédelmezésére, a kö l
csönös szeretet fentartására.

A hitből áradó szeretet és a keresz
tény erkölcs voltak a nép és a törvény
hozók támogatói, hogy le ne téljenek az 
az igazság és az evangeüum szellemének 
ösvényéről.

Ez a szeretet és a Szűz Mária, ki 
megtanította erre a magyarokat, teszik ezer 
éves állami létünk történelmének lapjait 
dicsővé.

Ezzel a politikával szakit a  második 
évezred küszöbén az idegen eszmék befo-

Boidogasszony napján.
Irta: Gerley Szevér.

Magyarország ezerszerszép 
Boldogságos királynője, 
Dicsőséges trónusodról 
Nézz alá a magyar földre !
A  magyar nép imádsága 
le  tőled kér segedelmet;
A mint sok száz esztendeje,
Most is remél, bízik benned!
Az asszonyok ráhimezték 
Képedet a lobogóra,
A  férfiak a nevedben 

•  Kaptak rá a harczi lóra.
fis neveddel számtalanszor 
Dicsőséget, hirt szereztünk, 
Kardjainkra áldás szállott 
S elkerültük rémes vesztünk.
Elvesznénk, ha nem védenél . . . 
Oh, de benned hogy’ csalódnánk S 
Erős hitünk szivünkben él,
’Sz homlokodon szent koronánk!
S  olyant Isten sem akarhat,
A  mitől e nemzet megdől:
Oh, mert az csak mégsem lehet, 
Hogy levenné a fejedről!
A magyar nép bízik benned, 
Boldogasszony! nézz le rája! 
Kéri, legyen kedves neked 
A szent István koronája!

k beszélő csontváz.
— A *Fejérmegyei Napló, tárczája. —

Irta: M adarassy László.
■Vége.)

— Igen. Csakhogy arra az ut rendkívül 
veszedelmes. A mexikói hegyek hemzsegnek az 
utonállóktól. Pénzzel bajos arra utazni. Atyám 
pedig tekintélyes összeget vitt magával.

— Tehát más utat választott.
— Igen. Panamának ment.
— Igaz, hogy arra kerül ö . . .
— S mikor ment arra ?
— Pár héttel ezelőtt.
— Egyedül 'l
— 1ően- . . - , ,— Tudja-e mennyi pénzt vitt magavai 

édes atyja ?
— Tudom.
— Azt is, hogy mily pénznemekben?
— Azt is, hiszen magam csomagoltam be 

neki a kézi táskájába.
— Nem csodálkoznék-e el nagyon, ha én 

úgy vaktában megtudnám mondani, hogy mek
kora Összeget vitt édes atyja magával s mily 
pénznemekben ?

— Bajos volna azt eltalálni.
— Már pedig én nemcsak eltalálom, de 

tudom is utolsó czentig.
— Nos?
— Huszonötezer dollárt aranyban s negy

venezer dollárt papírpénzben.
Mint a kit vipera csip meg, ugrott föl 

Almán dro. ,
— Csak nem veszítette ei pénzét az atyam ?

Mas lapunk 6 oldal.

— bot annál még többet is elveszített.
Almandro és Csikitta ijedten sikoltánab 

fel s mintegy követelték tőlem a további fel
világosításokat.

Elmondtam nekik mindent, a mit csak 
tudtam a panamai rejtélyes halottról,_ a ki 
magyar ember volt, a kit nem kisért ki a te
metőbe senki s a ki után egy magyar nyelven 
irt papírlap maradt, melyről én a mondott 
összegeket leolvasám.

Másnap már indultunk vissza Panamába, 
velünk jött Almandro és Csikitta is.

*
* *

Panamába érve Csikittát Jenny és Emília 
gondjaira bíztuk, én, Rafael és Almandro hozzá
láttunk a nyomozáshoz.

Első gondunk volt a halottat kivétetni a 
koporsóból, hogy személyazonosságát meg
állapíthassuk.

Ez megtörténvén, a halottban Almandro 
csakugyan atyját ismerte fel, sőt a hajón lá
tott arczkép után magam is bizonyíthattam, 
hogy Pataky, földim, a holott.

Midőn a halottat áthelyeztük egy magunk
kal hozott érczkoporsóba, Almandro, a ki a 
halott fejét fogta, valami karezolást érzett a 
kezén.

Vizsgálni kezdte, hogy mi okozhatta a kar- 
czolást. Eélresimitotta atyja haját, hátul a 
tarkóján s csodálkozva vette észre, hogy abba 
egy vékony vasszög van verve.

Most már világos volt előttünk, hogy al
jas bűntény nyel állunk szemben.

Valami kábító itallal elaltathatták s az
után, nehogy mások észrevegyék a gyilkossá
got, a haj között vertek szeget a koponyájába,
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lyáaa alatt lévő állam kormányzat, de 
szakit egyszersmind a történelmi mait 
minden hagyományával is.

I tt állunk a veszélyes jövőnek kü
szöbén, midőn megfosztották a magyart 
vallásától, korrumpálták erkölcseiben, meg
bontották alkotmányának erős sánczait, 
kiszolgáltatták az uzsorások és a börze 
féktelen önzésének, megalázták legfontosabb 
és legszentebb intézményeiben, koldussá 
tették polgáraiban s végre még a haza 
földjét is fölakarják áldozni hatalmi érde
keiknek. Mikor fog véget érni a hazug
ságnak ez a rombolást hozó politikája ?

Boruljunk térdre, imádkozzunk a ma
gyarok Nagyasszonyához, hogy ne vessen 
meg gyöngeségünkért, botlásainkért, hanem 
könyörüljön az árva nemzeten!

—  Az autonómiai választások. A bel
városban az autonómiai választások miként 
előbbi számainkban jeleztük, már ma 14-én 
délelőtt 9 órakor megkezdődtek. A szava
zatot szedő bizottság Gremsperger István 
elnöklete alatt a városház nagytermében 
jegyzi a szavazatokat, melyeknek állásából 
a legnagyobb valószínűség mellett lehet 
jósolni, hogy az országos autonómiai kon
gresszusra küldendő képviselőnk gr. Csiráky 
Antal leend. A szavazatok tartanak belvá
rosiak 1 észére még vasárnap és hétfőn 
délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 2 
órától 5-ig.

— Választás a vidéken. Dunu-Adony- 
ban és fiókegyházaiban a kath. kongresszusra, 
aug. 1-én, 2-án és 3-án a küldendő világi kö
vetet illetőleg a szavazás megtörténvén, az erre 
jelentkezett egyének közül 54l-en, azaz mind
annyian, gr. Eszterházy Miklós Móriezra sza
vaztak. Ellenjelölt nem volt.

mélyen be az agyvelőig. Ráfogták azután, hogy 
sárgalázban halt meg, a mit ott a hirtelen meg- 
haltról könnyen el is hisznek.

Almandró sietett a kormányzóhoz. A bí
róságot és rendőrséget is mozgásba hozta pénz
zel. De azért mégis magunknak kellett lép- 
ten-nyomon mindenkit utasításokkal ellát
nunk, sőt magunknak is résztvennünk a nyo
mozásban.

Maga a bíróság és a rendőrség a hotel 
tulajdonosát nyakgatta, mig én a csizmatiszti- 
tót fogtam gyanú alá. Megtudtam, hogy min
den keresményét nőkre s finom likőrökre költi, 
hogy tele van adóssággal, s nehány nap óta 
mégis folyvást aranyakkal fizet.

Tanúskodni azonban nem akart ellene 
senki, vad, boszuálló természetéről ismerték. És 
végre is az, hogy valaki aranyakkal fizet, még 
nem csalhatlan bizonyíték arra, hogy bűnt kel
lett elkövetnie; mert hiszen aranyakat igaz 
Utón is szerezhetni.

De nem is lehet dobbal verebet fogni s 
azt gondolám, legjobb lesz szép szerével csalni 
ki a csizmatisztitóból a titkot, hogy vájjon van-e 
Bűk pénze s hol tartogatja kincseit?

Tudakozódtam oly liköráruló nő után, a ki 
fiatal, csinos és ügyes. Oly nőt azonban Pa
nama ez idő szerint nem termett.

Hár-már föl akartam hagyni tervemmel, 
midőn Csikitta és Jenny vettek körül, hogy al
kalmazzam e szerepre őket.

Ők úgyis ismeretlenek Rikordó előtt. így 
hívták a csizmatisztitót.

Megvallom, sokáig kérettem magamat, a 
míg beleegyeztem merész vállalkozásukba. Ek
kor is csak azon föltétel alatt, ha Rafaelnek 
vagy Almandrónak is juthat szerep a közelükben.

FJCJKJSMES-TEÍ NAPLÓ.

Néhány szó az elemi hitoktatásról.
Régi dal, napról-napra megujjnló panasz, 

hogy kathofikus társadalmunknak szinte gyöke
rébe vette magát a lanyhaság, a nemtörődöm
ség, hogy hitével 'semmit, vagy csak nagyon 
keveset gondol.

Az a fellendülés, a mit úgy általánosság
ban tapasztalunk, az friss vér, a mely itt-ott 
tevékenységre készteti az egyeseket; egy uj, 
egy szebb jövő pirkadását sejteti velünk, de 
félő és csak aggodalommal töltheti el lelkünket, 
vájjon nem lesz-e ez is szalmaláng, nem esünk-e 
újra vissza oda, a bol voltunk, vagy a fellen
dülés lesz-e annyira erős, azok a kevesek tud
nak-e akkora erőt kifejtem, hogy a modern 
hitetlenség mindinkább erösbödö áramlatainak 
sikerrel tudjunk ellenállani?

Mi ennek az oka? Miért nincs nekünk erős 
lelkll katholikus táborunk, miért nem olyanok 
a mi katolikusaink, a kiknek csontját, velejét 
áthatja a katholikus vallás-' igazságáról való 
meggyőződés, miért kell hallanunk annyiszor 
azokat a szerencsétlen szavakat, — minden val
lás jó. — (?. Egy régi latin közmondás megadja 
a feleletet: Ignoti nulla cupido: A tudatlannak 
nincsenek vágyai. A hol nincs, ne keress. Ha 
nem ismeri hitét, honnan várhatjuk, hogy azt 
mindennél többre becsülje?

Jórészt sokhelyütt a rossz iskola viszonyok
ban, a hibás tanrendszerben és még eihibázot- 
tabb tankönyvekben kell keresnünk a baj okát. 
Csak olvassa el valaki az elemi iskolákban 
használatos katekizmusokat, a melyek hivatva 
volnának, hogy a gyermekek értelme előtt a 
vallás igazságait világossá és igazzá tegyék. 
Eog találni egy tudományos rendszerbe öntött 
munkát, a mely egészen alkalmas egy értelmes 
iskolázott ember oktatására, de egy tanulatlan, 
a betűt alig ismerő gyermek zsenge értelmét 
felvilágosítani bizony nem alkalmas. Természe
tes, hogy könnyű ellenvetés erre, hogy „hát a 
hitoktató mire való, hiszen azért megy az is
kolába, hogy lelket öntsön a holt betűkbe. Nem 
szólok magamról, — hiszen csak rövid praxisra 
hivatkozhatnám — \ie kérdezzünk meg tapasz
talt, öregebb hitoktatókat, a kik hivatásukat 
lelkiismeretesen, komolyan fogják fel és min
denütt azt kell hallanunk, hogy emberfeletti 
munkát kell végezniük, ha a használatban levő 
tankönyvek segélyével, különösen az alsóbb osz
tályokban csak valamit is akarnak elérni. így

Csakhamar megállapítottuk a haditervet.
A város egyik félreeső helyén kivettünk 

bérbe egy rozzant fabódét, abban Csikitta ital- 
mérőt nyit; Jenny lesz a kiszolgáló leánya; 
Rafael felöltözik matrózlegénynek, barátságot 
köt Rikordóval és elcsalja az újonnan nyitott 
ivóba, a hol szép, fiatal nö a tulajdonos. Ütt 
azután Jenny és Csikitta ügyesen kiveszik be
lőle azt, hogy mennyi pénze lehet s hol ta r
togatja?

Ennivalóbb két ital ni érő nőt kívánni Sem 
lehetne, mint a minőkké magukat Csikitta és 
Jenny átalakitták. Magamnak is oda kelte áll- 
nom az italmérőjök elé, hogy a beléjök bolon
dult sok úri népet onnét visszatartsam.

És ez volt a föok, a miért a tervem nem 
úgy sikerült, mint kellett volna. Rólam már 
tudta, hogy gyanakodom reá. Látott is gyak
ran a rendőrséggel érintkezni, s midőn észre
vette, hogy ott ólálkodom az ivó körül, nem 
merte magát mámarossá inni. Rafael ellenben 
annyit ivott, hogy elveszté eszméletét.

Mire hajualfelé magához tért, egyedül ta 
lálta magát, Rikordó eltűnt, de eltűnt vele a 
két leány is.

— Hogy merre s hová mentek, nem látta 
s nem tudta senki. Távozniok azonban csakis 
éjfél után lehetett, a mikor engemet Almandró 
elhívott pár órára a rendőrséghez.

Rikordó s a két leány még másnap estére 
sem kerültek meg, s igy Dem csak a bűnöst, 
de ráadásul még a két elveszett leányt is ke
reshettük.

Volt dolgunk elég.
Tűvé tettük az egész Panamát, sőt még a 

környékét is.
** *
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beszélnek a városi hitoktatók is,- kiknek gond
jaira városi, tehát fejlettebb értelmű gyermekek 
Vannak bizva, a- kik már évekig Óyóiskolában 
tanultak a a kik osztályonkint lévén elrendezve, 
mindnyájan egy leczkeanyagot tanulnak — De 
mit szóljanak a falusi hitoktatók, -a kik egy 
teremben 2—3, vagy pláne 5—6 osztályt kény
telenek tanítani egy-egy rövid óra alatt, a hol 
gyermek gyermek mellett szorong, s mikor 
iskolába kerül mindent újnak talál, még imád
kozni sem tud, s legalább félévbe kerül, a mig 
a könyvből csak valamit olvasni képes.

Rövid ideje vagyok hitoktató a valóban 
ifjúi lelkesedéssel, fiatalos tűzzel igyekeztem 
értékesíteni mindazt, a mit a könyvek ajánla
nak; fölhasználtam minden perczet ha lehetett, 
a kiszabott időn túl is. JNem mondom, h o g y  
eredménytelen volt munkám, de annyi idő 
alatt, annyi fáradsággal kétszer-háromszor 
akkora eredményt bizvást vártam volna. S ha 
az okot tekintem, első sorban is csak azt hoz
hatom fel, a mit a nagy tudósok úgy, mint a 
magamfajta kisemberek, a laikusok úgy. mint 
a papok felhozni szoktak, hogy a most hasz
nált tankönyvek képezik legtöbb akadályát a 
gyors előrehaladásnak és megértésnek. Azok 
az elvont íogalmak, tudományos, de a rövidség 
rovására alkalmazott kifejezések tönkre tették 
igen sokszor az eredményt. Mennyit vesződtem 
pld. csak ennek az egy kérdésnek megérteté
sével : Mi az Isten ? Az Isten önmagától való 
legtökéletesebb szellemi lény, mindeneknek leg
több ura. Hiába magyaráztam én, hogy lény 
az, a mi létezik, van, én vagyok, te vagy, az 
Isten van, létezik, tehát lény. Bizony az ón 
apró tanítványaim hónapok múlva is mikor a 
végzett anyagra újra meg újra visszatértünk a 
„lény" szót következetesen fölcserélték a „!égy“ 
szócskával. De hát ha ezt ök könnyebben tud
ták kifejteni és az ö kis eazecskéjük nem tudta 
felfogni, hogy miért nevezik „lényének azt a 
mi van.

Egy derék és tapasztalt plébánossal vitat
koztam, hogy a magyarosodásnak mennyire 
útjában áll az, hogy a német községekben még 
mindig német nyelven tanítják a hittant. 
„Hiszen — mondtam egy fiatal ember akadályt 
ismerni nem akaró gondolkozásával és tapasz
talatlanságával — az a gyermek, mikor az 
iskolába bemegy, alig rendelkezik 100 foga
lommal s a melyeket ott elsajátítania kell, 
mind újak, igy tökéletesen mindegy volna, 
akár magyarul, akár németül tanulja azokat.

Rikordó s a két leány e rejtélyes eltűnése 
után mindegy ötöd napra uj hajó érkezett a 
kikötőbe. Kézi látcsövemet vevém elő s faráról 
e nevet olvasám le: „San Salvadort

— Honnét ismerem én e hajót ? — kérdém 
első pillanatra önmagámtól.

A Csendes oczeánon csakis a „Costoriccá- 
val“ tettem két Ízben rövid tengeri u ta t; mind
össze Panamától Corintóig s vissza, de a „San 
Salvadortu aligha láttam valaha.

Igen jó karban levő, nagy szállító hajó 
volt. Éppen leoldá egy csolnakját s azon tizen
két matróz igyekezett ki a partra Bevártam 
őket, a mint a szárazföldet érintve, partra ug
ráltak s megkérdém tőlük, kogy ki a hajón a 
kapitány ?

— Balthazár u r ! — feleiének.
— Ah, az én Balthazárom bátyja, kinek 

Pataky az életét menté meg! Ezt meg kell 
látogatnom.

Hamarosan csolnakost fogadtam s tizenöt 
perez múlván már a horgonyt vetett hajó fe
délzetén valók.

Balthazár ur igen szívesen fogadott, bár 
nagy dologban volt. Egy óriási csontvázat ál
lított össze óragépezetre. A csontváz ugrált, 
tánczolt, ölelkezett s hozzá még beszélt is, a 
csalódásig emberi, de gyenge, siri hangon, úgy 
hogy sötétben bárkit elijesztett volna maga 
mellől.

— Mit akar ezzel kapitány ur ? — kérdém 
csodálkozva.

— Gondolja csak, ez a gép úgy maradt 
a nyakamon útiköltség fejében. Most megaka
rok vele közelebbről ismerkedni.

— Hagyja ez most kapitány ur, fontosabb 
közlendőim vannak.
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'Sőt ■— mondám még karára is van ez, mert 
ftg jjjabb tan tervek szerint az iskolákban min- 

6 jéniitt magyarul kell mindent tanulniok, lassan- 
3 kint a magyar nyelvből egy kis szellemi tő
kéjük lesz,., a mely évről évre fejlődik és csapán 
% Hittan tudományuk marad német s igy el is 
i marad attól a szellemi tőkétől, a melyet amott 
szerzett s egyik a másiknak lesz kárára. Persze 
felvilágosított az én ellenfelem, hogy próbálta 
Ő már mindezt és igy gondolkozott ö is épen, 
m in t én, de a tapasztalat arra vezette, hogy 
különösen a tankönyv miatt elmaradtak a

Sermekek, hogy fölnevekedtek, emberekké 
tek s a hittant se magyarul, se németül 

nem tudták.
Egy fél év óta ismerem Gerely József szé

kesfővárosi hitoktató „Kis Képes 2?ifc(ta“-ját, a 
mely a katekizmussal párhuzamban a bibliai 
részt is magában foglalja. Mindig örömmel ol
vasgattam, gyönyörködtem benne, egyes rész
letek megértetésére sokszor használtam s elfá
radt tanítványaimnak a kedves könyvecske 
képei megmutatásával szereztem uj kedvet a 
további tanulásra. És épen ma olvasom egyik 
fővárosi napilapban, hogy ö  Főmagassága, a 
herczegprimás egész egyházmegyéjére nézve kö
telező tankönyvül fogadta el. Nagyobb örömet 
az esztergomegyházmegyei hitoktatóknak aligha 
szerezhetett volna Ő Eminencziája, mint mikor 
ezt a kedves, szép és a szaktudósok szerint 
minden tekintetben megfelelő könyvet általá
nossá tette. Benne van minden és még sincs 
benne több egy betűvel sem, mint a mennyi 
szükséges. Világos, a gyermek értelméhez al
kalmazóit, magyaros, pompás képekkel ékeske
dik, papírja finom, nyomása szép és tiszta, a mi 
fő, olcsó, sőt pár krajczárral olcsóbb, mint a 
régi biblia és katekizmus együtt, egy szóval, 
minden követelménynek megfelel. A püspöki 
kar tagjai közül a néhai Lőnhardt, Eimélyi, 
Bende püspökök, különösen is kinyilvánították 
megelégedésüket, a szaklapok: Magyar Sión, 
Hittudományi Folyóirat, Havi Közlöny, Magyar 
Szemle, Tanítsatok, Magyar Nyelvőr (Simonyi) 
Nemzeti Iskola (Benedek E.) Kath. Tanügy, Ma
gyar Állam, Tiszántúl stb., stb. egyhangúlag a 
legnagyobb elismeréssel fogadták, „nyereség'1 - 
nek, a „jövő bibliájáénak stb. nevezik.

Az első kötet püspökileg approbálva, az 
idén jelent meg s a második kötet a szerző 
ígérete szerint, szintén rövid idő alatt elhagyja 
a sajtót.

Mit fűzhetnénk még az eddig mondottakhoz ?

Hogy a kit érdekel, szerezze meg és ol
vassa el, gyönyörködni fog bénne. S nekünk, 
hitoktatóknak mi'légyen ca teendőnk? A fővá
rosi hitoktatók feliratilag hívták fel főpászto- 
ruk figyelmét és kérték, hogy Gerely könyvé
vel könnyítsen úgy a hitoktatók, mint a hitoktatás 
nehézségein. Helyzetünk konyább lesz és magasz
tos hivatásunkat, a melyet az isteni meBter, a 
gyermekek barátja reánk bizott, örömmel és 
kedvvel fogjuk teljesíteni: „Mernetek és tanít
satok." A jövő alapjait rakjuk le s ha lesz 
alap, lesz mire építeni.

E gy hitoktató.

H I R E  K .
— A király Isclilben. A király mióta 

Ischlbe visszatért, állandó érdeklődést tanúsít 
mindazon munkák iránt, a melyek az árvíz 
által okozott károk helyreállítására folynak. 
Több ízben személyesen megtekintette a hidász
katonák munkáját, továbbá a hidak és utczák 
javítására irányuló munkálatokat. Ma Ebenseehe 
utazott a király, hogy az árvíz rombolásairól 
meggyőződést szerezzen. — Xschlben még min
dig állandóan beszédtárgyát képezi az emléke
zetes jótékonysági ünnep, mely a királyné 
kezdeményezésére a királyi villában lefolyt. 
Számos apró, kedves epizódot emlegetnék, 
melyek mindegyike tanúsága a király szívé
lyességének és nemes szivének. így beszélik, 
hogy az uralkodó elhaladt egy kicsiny fiúcska 
mellett, a ki anyja által vezetve, csinos uni
formisba volt bujtatva.

— Micsoda ezredben szolgál a vitéz ur? 
kérdezte mosolyogva a király.

Egy más helyen Macio asszony ének- 
mesternő négyéves kis fia odafutott a hirály- 
hoz és anyagperzselyét átnyújtva igy szólt:

— Tessék a szegény gyermekek számára!...
A király megsimogatta a bátor gyermeket

átvette a perzselyt, majd beszédbe ereszkedett 
a fiúcskával.

— Ez derék tett tőled, kis fiam. Hogy 
hivnak ?

— Mancio.
— Jól vau; a pénz a szegény gyermekeké 

lesz; de nem akarod á perzselyedei vissza
kapni ?

— Oh nem, — felelt a gyérnek határo
zottan, tessék csak azt is a szegényeknek 
adni.

A király szívélyesen nevetett és tovább 
ment Felejthetetlen jelenetek voltak ezek és a 
ki látta, annak mindiáikor emlékébe marad az 
a bájos kép, a mint a király tábornagyi egyen
ruhájában, kezében esernyővel, karján, vezetve 
két kicsiny unokáját, és követve' legkisebb 
unokájától, a kertben föl és alá sétált.

— A Dana áradása. Adonyi levelezőnk 
úja a következőket; A nyári időszakban eddig 
hallatlan magasságot elért Duna pnaztitólag lá
togatta meg az adonyi határt is. Ölnyi magas
ságra elöntvén ugyanis az uradalomnak és,.a 
lakosságnak rét földjeit, az itt diszlett szőlífi- 
ket, burgonya, répa, kukoricza veteményeket, 
különösen a gyönyörűen állott takarmányfélé
ket egészen megaemmisité. De megkárosító, a 
Dunaparton kertészkedő szorgalmas- -bolgárok 
telepitvényeit is egy pár ezer forintig, kik da- 
szára több napi éjjeli és nappali fáradalmas 
sánczolásuk mellett sem bírták veteményeiket 
az ártól megmenteni. — Sajnosán emlékezteté 
e súlyos csapás a lakosságot, hogy községük 
nem hiába viseli a HunorAdony nevet • • •*

— Tűz a felsövárosban. Ma reggel V*6 
órakor Almáéi József öreg-utczai lakos háza 
gyulladt ki még eddig ismeretlen okból; A tűz
oltók gyora megjelenésének köszönhető, hogy a 
tűz nem hamvasztotta el -az egész házat Az 
istálló gyulladt ki s leégett még; egy konyha 
és két szobából álló lakás is, tovább azonban 
nem terjedt a tűz, mert a tűzoltók á tetőzetet 
leszakították s igy a tűz terjedésének határt 
szabtak. A mentési munkálatok közben Iá- 
hánszky Antal tűzoltó szenvedett kisebb mérvű 
sérülést, a kinek jobb kezefején okozott mély 
sebet egy reá zuhanó vasedény.

— Értekezlet. Fejérvár—Bicske helyi ér
dekű vasút ügyében miként múlt - számunkban 
megírtuk, e hó7-én Lovasberényben értekezlet

— Nos, engem is tán érdekelnek?
— Legalább úgy vélem.
A kapitány abbahagyta a csontvázzali bab- 

rálást s odaült mellém.
Éu közlém vele Pataky esetét, a nyomo

zásokat, a gyanút s a két leány eltűnését.
— S az egyik eltűnt leányka Csikitta?
— Az.
— No akkor ö volt! Hej, ha én ezt tud

tam volna.
— Ah, az ég szerelméért, agyon búsulja 

magát Almándro a nővére s Morei a leánya 
után. Adjon felölök némi útbaigazítást. Amúgy 
is az én kötelességem őket kinyomozni, engem 
okolnak eltűnésükért.

— Sőt segédkezet is nyújtok a feltalálá
sukra.

— Hol vannak ?
— Nem messze innét egy szigeten.
— Hogyan jutottak oda?
— Egy rozzant vitorlás csolnakon. Férfi 

is volt velők, a ki a vitorlát igazgatta és néha 
evezett. Majd beleütköztek a hajómba. Akkor 
láttam egy perezre a két leányt, s az egyik 
oly ismerősnek tűnt föl előttem. De hát hogyan 
is gondolhattam volna akkor, hogy az egyik 
nő éppen Csikitta legyen ! ?

Balthazár kapitány csakhamar vízre bo
csáttatott egy jókora mentőcsolnakot, s azon 
tizenkét matróz kíséretében, vele együtt útnak 
indultunk a sziget felé.

Néhány óra múlva már ott voltunk.
A szigeten jókora falu állt. Csupa halá

szok lakták, a kik a szeszes italokat nagyon 
szeretik.

Majd minden harmadik ház korcsma volt.
Egy ilyen ház boltja fölött Rikordó neve

állt nagy betűkkel, aztán e megjegyzés: „a leg
szebb bét leányhoz."

Jenny és Csikitta mindezt csakis azért 
tűrték el s követték el a szökést Rikordóval, 
hogy annak a bizalmát megnyerve, kitudják, 
hogy hová dugta el a pénzt, mert már abban 
nem is kételkedtek, hogy a gyilkosságot és 
a rablást ö követte el. Volt már bizonyítékuk rá.

Mikor Balthazár kapitánynyal az ivóba 
léptünk, a két leány rendkívül megörült nekünk, 
majd hogy nem a nyabungba ugrottak. Ők is 
már éppen menekülésen törték a fejőket, mert 
kiállhatatlanná kezdett válni rájuk nézve Ri- 
kordó fokozatos szerelme s tolakodása.

Ezúttal bujában, hogy szerelmi ömlengéseit 
hidegen fogadták, leitta magát annyira, hogy 
mit sem tudott önmagáról, feküdt a földön, 
mint egy fadarab.

A matrózokkal beleemeltettük a csolnakba. 
A matrózok nagyokat rúgtak rajta. Nem tért 
magához.

Csikittát és Jennyt oda ültettük magunk 
mellé s elbeszéltük velük élményeinket, a 
mik bár nem éppen kellemesek, de több
nyire komikusak s igen tanulságosak voltak.

A két leány aligha vállalta volna el még 
egyszer az eljátszott szerepet, bár ezúttal ki
tűnő detektivebnek bizonyultak.

A koponyában talált szög párját, a fej
szét, az álomitalt, a szoba álkulcsát mind kéz
hez kaparitottáb, csakis abban nem voltak még 
tisztában, hogy hol rejtegetheti a rablott kincset.

Hogy a szigeten nincs, arról meggyőződtek.
A „San Salvador" hajóra érve éppen be

esteledett. A belső kikötőt elzárták s mi nem 
juthattunk a partra. Balthazár szívességét kelle 
igénybe vennünk. ' c

Mialatt mi hozzáültünk egy ízletes vacso
rához, Rikordót a kapitány bedobatta a szom
széd sötét szobába a csontváz mellé.

Ott tért azután magához. Ide s tova kez
dett tapogatózni. Nem tudta, hol van? A sö
tétben meg találta nyomni a csontváz rugóját. 
Az menten megölelte, tánczolt vele, fölkapta a 
levegőbe, mialatt folyvást azt suttogta ain han
gon, hogy: megvagy, gonosztevő!

Rikordó ordított ijedtében, mint egy vad 
oroszlán.

Orditozására valamennyien berohantunk. 
A kapitány megállitá-a gépét a Rikérdó 

kimerültén, majdnem élettelenül rogyott a  lá
baihoz, kegyelemért esdve a iájelentette, hogy 
bevallja bűnét, csak azt a csontvázat távolítsák 
el melölle. ’ '

Bél is vallotta őszintén, hogy Patakyt ö 
gyilkolta meg, s oda vezette a rendőrséget, s 
hol a rablott pénzt tartá elásva. -

Még Panamában laktam, mikor kivégezték.
ft* *

Le se tudnám imi, mennyire érzébenv 
volt a bucBuzásom Csikittától ér Almandrótól, 
a kik csakhamar a bűntény kiderítése irtán 

utaztak Nicaraguába;-de még érzékenyebb 
volt később a franczTáktóli megválásom. Nekem 
rosszat tett a- panamái sárgalázas ágati, él kell 
onnét jönnöm. A két mérnökcsalád máig is ott 
él. Pár évvel ezelőtt kaptam levelet Rafaeltől. 
Csikittát Vette nőül, • Almandróról pedig- azt 
irta: hogy jegyben já r Jennyvél. Hihetőleg 
azóta már boldog családapa; _
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volt. Tárgya Vértes-Boglár magatartása ezen 
vonal irányában. Az ülés következőkép folyt 
le: Gróf Ceiráky Antal elnök a gyűlést meg
nyitja, ismertette V.-Boglár község határozatait, 
hogy 4elöbb ezen községnek képviselőtestülete 
nevezett vasút kiépítéséhez 10.000 forintot sza
vazott meg. Azonban ezen ajánlatot megbánva, 
visszavonta; megbánásukat különös okokkal 
indokolták, ez utóbbi akaratukhoz mereven ra
gaszkodnak is. Ily értelemben többek hozzá
szólása után Vértes-Boglár vasutat nem kap, a 
vonal kiépítése más irányba fog vezettetni. 
Mely határozat után az ülés fél 12 órakor 
véget ért.

— Szent Istvánnapi utazás. Szent István 
ünnepe alkalmával f. évi augusztus hó 19-én a 
déli vasút magyar vonalainak állomásairól 
Budapestre rendkívül mérsékelt áru menettérti 
jegyek lesznek kiadva, melyek 14 napig érvé
nyesek és még azon kedvezményt nyújtják, 
hogy viszajövetkor ezen jegyekkel az utazást 
kétszer tetszés szerinti állomásokon félbe lehet 
szakítani. Ezen jegyek kiadására és áraira 
nézve külön hirdetmények adattak ki, melyek
ben a vonatok, melyekhez ezen rendkívül mér
sékelt áru jegyek érvényesek, indulási idejük
kel fel vannak említve.

— Leesett a vonatról. Bujdosó József 
f. hó 8-án vasúton utaztában Sárbogárd és 
Szilfamajor között a kupé ablakából ki hajolt 
s a kalapját leejtette. A mint utána akart 
kapni, megcsúszott s lezuhant a robogó vonatról 
és azonnal szörnyet halt.

— Százéves jubileum. Nagy és nemes 
a kegyeletnek és a jövő édes reményének kettős 
ünnepére készül Keszthely közönsége és a gaz
dasági tanintézetnek tanári kara, midőn a 
tanintézet 1(JU éves múltjának s uj tan épülete 
felavatásának folyó évi október 12-én ünnepet 
szentel. Hogy jogosult-e vájjon a tervezett ün
nepség a megtartásra, vagy nem, az nézetünk 
szerint bővebb fejtegetésre nem szorul azok 
előtt, kik hazánk és kontinensünk történetét 
csak halvány vonásokban is ismerik, s kik fel 
tudják fogni, mi az, midőn arról van szó, hogy 
vén kontinensünk — keletkezésre nézve legalább 
is — első gazdasági tanintézetnek 100 éves 
múltjára tekintsünk vissza, leróván egyszersmind 
kegyeletünk adóját azon nagyjaink egyesei 
előtt, kik nemzetünknek — mint agri-kultur 
nemzetnek — utat és módot nyújtottak arra, 
hogy — daczára csekély népességi számará
nyunknak — elfoglalja nagy küzdelmek árán 
is a kulturnemzetek között azt a helyet, melyen 
ma áll, s melyért minden elfogulatlan nemzet 
előtt ma tisztelet tárgyát képezheti. Továbbá 
midőn arról van szó, hogy öszszehasonlitást 
tehetünk azon eszközök között, melyekkel apáink 
nemzeti jólétünk kivívásában fáradoztak — és 
azon eszközök között, melyek nekünk a gyer
mekeinknek ma a múlt fáradozásainak gyümöl
cseként rendelkezésünkre állanak s melyeknek 
láttára feléled lelkünk s biztos remény nyel és 
nagy lelkesedéssel indulhatunk a hóditó útra, 
megvívni ama szellemi harczot, melyet a sors

• mint kulturnemzetektöl körülvett népnek —- 
élőnkbe rak. De hogy ezen ünnepség méltó 
legyen tárgyához, nézetünk szerint nem elég 
azt szükkörben megülnünk. Szükséges, hogy 
ezen ünnepélyt nemzeti ünneppé avassuk az 
által, hogy azon minél számosabban megjelenünk. 
Ez erkölcsi kötelessége elsősorban és különösen 
azoknak, kik megélhetésükre, hivatásuk betölté
sére az eszközöket a „Georgicon11 és e gazda
sági tanintézettől nyerték, t. i. a „Georgicon" 
éŝ  a tanintézet volt hallgatóinak, ezek után pedig 
mindenkinek, kik ma gazdasági viszonyaink 
előrehaladottabb voltából bármily csekély elö- 
elönyöket is élveznek — Magyarország összes 
polgárainak. Mert mindannyiunknak áthatva 
kell lenni attól a tudattól, hogy csak az a 
nemzet számíthat hosszú fennmaradásra, mely 
kegyelet és tisztelettel emlékszik meg nagy
jairól, s mely megtudja becsülni azon alkotá
sokat, melyeket azok az ő boldogulására és

dicsőségére formáltak. És Keszthely városa a 
gazdasági taintézet tanári karával együtt át 
van hatva attól a tudattól s nem riadva vissza 
az áldozatoktól és felfogva az ünnepély ma
gasztos voltát, ime tisztelettel hivja meg szerény, 
körébe mindazokat, kik szívesek lesznek meg
jelenésükkel e nemzeti ünnepély fényét emelni. 
Az ünnepély idejére minden egyes keszthelyi

Ö ir szívesen ajánlja fel szállás lakását.
arra kéri fel az ünnepélyen résztvenni 

szándékozókat, hogy az elszállásolás könnyebb 
megejthetése czéljából szíveskedjenek folyó évi 
szeptember hó 25-ig a gazdasági tanintézet 
igazgatóságánál a következőket bejelenteni: 
az érkezés napját, 2. azt hogy családdal és 
pedig hány tagból álló családdal, 3. az érkező 
család hány férfi és nő tagja, 4. vagy csak 
magányosan érkezik-e. Az ünnepély vázlatos 
programmja már közöltetett, a részletes prog
ramúi később lészen közzé téve. Az ünnepélyre 
vonatkozó mindennemű kérdezösködésekre szí
vesen nyújt felvilágosítást az intézet igazga- 
gatósági irodája.

— Az orleansi herczeg mint életmentő. 
Fülöp orleansi herczeg egy bravúros cseleke
detéről tudósítanak bennünket Marienbadból. 
Dienst Betty kisasszony, a prágai nemzeti 
színház művésznője épen kerékpárjára szállt, 
a mikor egy koosi jött vele szemben. A kisasz- 
szony elvesztette az egyensult, és kerékpár
jával együtt egyenesen a lovak elé esett. A 
nagyszámban jelenlevő fürdövendégek borzadva 
nézték a balesetet, de senkisem mozdult. Ekkor 
egy magastermetü férfi tört át a tömegen, 
megragadta a lovak zabláját és Dienst kisasz- 
szonyt, a kit már-már a lovak patái érintettek, 
fölemelte. A tömeg ennek láttára hangos bravó- 
kiáltásokba tort ki. Az életmentő, mint később 
kiderült, nem volt más, mint Fülöp herczeg, 
Mária Dorottya föherczegnönek, József főher- 
ezeg leányának férje. A herczeg másnap tuda
kozódott a színésznő állapotáról, a ki szeren
csére néhány, noha meglehetős erős börhor- 
zsolással menekült. A színésznő bicziklije 
persze darabokra tört.

— Kegyelem egy újságírónak. A Bu
dapesti Újságírók Egyesülete az utóbbi időben 
tömegesen elitéit hírlapírók érdekében kegyelmi 
kérvényeket terjesztett föl a királyhoz. E ke
gyelmi kérvények közül az első, melyet Miller 
József, az Alkotmány szerkesztője érdekében 
terjesztettek föl, már elintézve leérkezett a bu
dapesti kir. ügyészséghez, még pedig teljesen 
kedvező eredménnyel, a mennyiben a király el
engedte a Millerre kiszabott büntetést. Az Új
ságírók egyesülete a Millerén kívül még a kö
vetkező újságírók érdekében nyújtott be ke
gyelmi kérvényt: Bartha Miklós, Inczédy László, 
Braun Sándor és Barna Izidor, de ezek a kér
vények eddig még elintézetlenek.

— Részesek verbuválása. „P. K.u írja: 
Egy tisztes öreg urnák elbeszélése után tudjuk, 
hogy 45 évvel ezelőtt, 1852-ben éppen ilyen 
esős idő járt, mint most. A búza a kövér föl
dön megrothadt, a sovány földön pedig meg
rozsdásodott annyira, hogy egy-egy keresztből 
alig tudtak 2-3 itcze szemét búzát kipréselni. 
Bezzeg kapósak is voltak akkor az aratók, 
tyúkkal kalácscsal kellett őket édesgetni az 
értéktelen gabona levágására. Mint elbeszélőnk 
mondja, ő akkor a szőllösi pusztán gazdálko
dott. — Nagy ügygyel-bajjal birt összehozni 
húsz pár aratót, de szomszédjának a nagy 
gazdaságáról híres Baginak még szombaton 
sem volt részese, pedig már hétfőn aratni kel- 
lett ̂ volna. Akkor kapta-fogta magát Bagi, 
vasárnap a piacz közepén sátort veretett és 
délután csapra ütött egy 12 akós borral telt 
hordót, huzattá a czigánynyal s a mellett hogy 
egy-egy pár részesnek két véka búzával több 
konvencziót ígért, mint más, ihatott, ehetett, 
tánczolhatott a sátorban rogyásig, a ki hozzá, 
beszegődött részesnek. így aztán alkonyat felé 
Bagi sátorában több mint száz pár munkás 
rúgta a port. Ezekhez csapott át elbeszélőnk
nek húsz pár részese közül is öt. Ez okból

elbeszélőnk tehát az illetékes főszolgabíró
hoz ment panaszra. A panasz folytán másnapra 
a főszolgabíró maga elibe idéztette az elpártolt 
öt részest és a panaszost. A mikor is a feleket 
kihallgatván, a következő ítéletet hozta: „Bagi 
uram, mert a más részesét elszerzödtette, fizet, 
70 erős forint kihágási bírságot. Hajdúi kend 
pedig vezesse ki ezt az öt embert és csapjon 
mindenikre 12 botot. Halljátok-e emberek! Hogy 
hát tudjátok meg, hogy ha reggel az első gaz
dátoknál munkába nem álltok, holnap , már 24 
bot lesz a tietek. Ezzel punktum." És a mi 
mai szoczialistáink elődeinek eszébe sem jutott 
sztrájkolni, hanem nagy serényen ott, a hol 
kellett munkába álltak. Bizony a helyett a sok 
paragrafus helyett ma is többet érne egy kis 
mogyorófa pálcza, teszi hozzá az elbeszélő.

— Toloncz szökevény. Kiss János, 
Fejérmegye csurgói illetőségű napszámos, a 
hó elején a vaáli rendőrség „baráti" köréből 
eltávozott — per supp — Székesfejérvár felé. 
Útközben azonban meggondolta magát s mikor 
már a vasúti indóházhoz ért, utitársaitól el 
sem is búcsúzva elszelelt. A vaáli szolgabiró- 
ság, felkéri a hatóságokat, hogy a valószínűleg 
eltévedt utitársat, ha elibök akad, igazítsák a 
vaáli szolgabirósághoz.

— A mérnökök tulterheltetése ellen. A 
kereskedelmi miniszter körrendeletileg figyelmez
teti a vármegyéket, hogy vállalati szerződések 
megkötésekor tekintettel legyenek az államépi- 
tészeti hivatalnál rendelkezésre álló műszaki 
közegek számára; valamint arra, hogy az ezen 
szerződések folytán az államépitészeti hivatalra 
váró teendők a kitűzött időben teljesíthetők is 
legyenek.

— Yéres verekedés. Szinger Albert Diny- 
nyés pusztai bérlő két cséplős embere Pászik 
János és Németh Pál folyó hó 10-én éjjel 2—3 
óra között a korcsmából hazajövet 10 krajczár 
adósságon összevesztek és verekedés közben 
Németh megszurta Pászik Jánost. Az ügy át
tétetett a kir. járásbírósághoz.

— Libatolvaj. Ismeretlen tettes Szűcs 
Györgyné inotai lakostól f. hó 6-án virradóra 
nyitott baromfi-óljából 10 drb libát lopott el. 
A kár körülbelül 10 Írtra rúg. A csendőrség 
a tolvajt nyomozza.

— Öngyilkosság. Szakolyi Róza, Leitner 
Sándor takarékpénztári könyvelő cselédje, Mar- 
tonvásárott f. hó 3-án virradóra szódaoldatot 
ivott és meghalt. Öngyilkosságának okát a leg
nagyobb valószínűség szerint reménytelen sze
relme képezte. Ugyanis egy mulatság alkalmá
val vette észre, hogy szeretője, Klujber József 
elhagyta őt folyton más lányokkal tánczol t, a 
helyett, hogy őt mulattatta volna. Ezen szo
morú tapasztalat annyira elkeserítette őt, hogy 
f. hó 2-án este Krausz Zsigmond kereskedésé
ben jégszódát vásárolt és azt feloldva másnap 
megitta s nagy kínok között d. u. 1 órakor 
meghalt.

— Eladó ház. Székesfehérvárott a 
Széchényi utcza 1 1 . számú tehermentes 
ház tágas udvar és kerttel, kitűnő rétek
kel együtt szabad kézből eladó.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budape ten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

— Egy földszinti 5 szobás lakás minden 
órán kiadó; ugyanott egy emeleti 5 szobás 
lakás a jövő évi február hó 1-ére kiadó. Tuda
kozódni lehet: Schnetzer Nándor üvegkereskedé
sében Székesfejérvár, Szögyény-Marich-u. 3. sz,
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Leleplezett csalók.
Hogy az ember pipát cserél az megesik, 

különösen a török pajtások között, hogy valaki 
a ruháját és erszényét kölcsön adja, az sem 
ritkaság a nagy dijákok világában, de hogy va
laki másnak a nevet"kölcsönzi ki s pénzt ígér érte 
cserébef*z már mégis furcsán hangzik: -Pedig 
megtörtént a különös alku.

Briinhauer József nevű 40 év körüli ko
moly arczn ember telepedett le nemrég váro
sunkban. Kótáról jött jó bizonyítványokat 
hozott magával s kereskedelmi ügynöknek mu
tatta be magát. Miután két szobás lakást bérelt 
a bigyó-utcza 6. szám alatt, első sorban is a 
rendőr-kapitánysághoz ment a kereskedelmi 
ügynök és megváltotta az iparengedélyt, azután 
pedig Sckivarts Zsigmond barátjával megbeszélte 
az üzletet, azaz jobban mondva Schwartz be
szélte meg vele, a ki jóllehet fiatal 19 éves 
ifjú, furfangsága tekintetében azonban jóval 
öregebb társánál. Az értekezlet eredménye az 
lett, hogy apró hirdetést fognak közzétenni, 
mely az ö üzletüket magasztalja és csalogassa 
a közönséget, ök pedig egyelőre várni fognak 
a legelső fogásra. Másnap már lehetett olvasni 
a fővárosi lapokban a következő kis hirdetést:

Jelzálog kölcsön
40 és 50 évre 4 -  5%  mellett 
második és harmadik helyre 
is, valamint személy hitelt 
hitelképes egyéneknek, váltóra 
6% mellett 10.000 írtig gyor
san eszközöl Briinhauer Jó
zsef kereskedelmi ügynöksége 
Székesfejérvárott Kigyó-utcza 
6. szám. Úgyszintén elvállalja 
a katonai házassági óvadékok 
kieszközlését és ingatlanok 

vételét és eladását.
Nem kellett sokáig várakozniok. Alig, 

hogy megjelent a kishirdetés Briinhauer kapott 
levelet Csurgóról, a melyben egy tanár kölcsön
felvétel czéíjából magához hívja. Brünhauer 
azonban nem rendelkezett annyi kitanult ra 

vaszsággal, mint társa, tehát öt küldte.
Schtvarcs Zsigmond el is ment a tanár

hoz, bemutatta magát, mint Briinhauer Józsei, 
átadta a czéghez érkezett leveleket s hogy sze
mélyazonossága még jobban hihetővé váljék, 
elmondta, hogy 22 éves, Pákozdról nősült, neje 
Khon Czeza s ö egy bécsi czég vezérügynöke. 
Mindezen bizonyítékok mellett is kételkedett a 
tanár. De hosszas rábeszélés után sikerült meg
kötni az alkut, iáiirgönyzött is mindjárt Gcbhnrdt 
János becsüsnek Budapestre, hogv jöjjön s egy
úttal városunkba is küldött egy sürgönyt a saját 
ezimére: Kicsikém, küldj Lichtensteinnak 150 fo
rintot’. Briinhauer. Ennek a sürgönynek azon
ban nem volt más ezélja, mint hogy a már 
megbeszélt módon értesítse az igazi Brünhauert 
a balek-fogásról. Meg is érkezett Briinhauer 
(az igazi) Csurgóra és Gebhardt néven mutatta
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be magát. Ö már kevésbbé volt olyan gyanús 
alak, mint társa és csakkaqmr fel is kaparin
totta a becsu-összeget, 60 frtöfc és Schwarcz 
váltót állított ki róla. A váltó alá következe
tesen Brünhauer nevét irta, alá.

A. tanár azonban mégis gyanakodott s 
nem hitt teljesen a két gyanús kinézésű iigy- 

-nöknek, a kik néha vélttlenségböl, nagyon is 
bizalmas hangon szölitgatták egvmáat és irt 
egy barátjának, egyik helybeli csendőr főhad
nagynak és Ö tőle kérdezte meg, hogy ugyan 
minő czég ez a kereskedelmi ügynökség?

0 azután tudakozódott felőlük s a rendőr
kapitánytól meg is tudta, hogy az a két utazó 
közönséges csaló. Csakhamar értesítette a csurgói 
tanárt, a ki azután érintkezésbe lépett a szé- 
kesfejérvári rendőrkapitánysággal, megírta ese
tét s végre ma el is jött 3 a rendöralkapitány 
szobájában találkozott is a két ügynökkel, "a 
kik élve a gyanúperrel, akkorra már a nevüket 
visszacserélték s szereztek valamely boldogta
lantól 100 forintot. Így esett, hogy a váltóra 
vett 60 forintot azonnal kitudták fizetni. Mivel 
az illető tanár vádat nem emelt ellenük, a 
rendöralkapitány nem tartóztatta . ie őket, de 
azért szigorú rendőri ellenőrzés alatt állanak.

A fentemlitett utazók, már Nagy-Kótán, 
Budapesten is több rendbeli csalást követtek 
el, úgy hogy Zsarnai rendőr tanácsos ki is 
tiltotta őket a város területéről. Ugyan csak 
ma érkezett a rendőrkapitányságba egy levél 
Hévízről, a melyben egy országgyűlési kép
viselő intéz kérdést az említett czég miuémü- 
sége felöl, mert ö is nagyobb összeget szándék
szik felvenni. A rendőrkapitánytól az „ajánló4* 
levél már eddig megérkezett.

Közgazdaság.
* Uj szövetkezetek. A gróf Károlyi-féle 

községi hitelszövetkezetek örvendetes szaporo
dásáról adhatunk újabban hirt. Szabolcsmegye 
Buly községében 162 drb 25 frtos üzletrésszel 
hitelszövetkezet alakult, a melynek elnöke 
Andrássy Kálmán lett. Ugyancsak e megyében 
Mándolcon szintén megalakították a hitelszövet
kezetet 309 taggal, 1313 üzletrésszel alapi Sa
lamon Tódor eluöklésével. Csatiadban Kis-lratos 
község értelmes gazdái alakítottak szövetkeze
tét, melynek elnökéül Horváth Mártont válasz
tották meg. Zalamegye Nemes-Apáti községé
ben szintén alakult szövetkezet Vajda .János 
plébános elnöklete alatt. Tab községben Ugrón 
Ákos kezdeményezésére alakult hitelszövetkezet 
525 üzletrésszel.

* Bör/.e. iló. Dinét az az igéret kei 
szárnyra a pénzügyi minisztériumból, ez év  
őszén a börzeadó javaslat a törvényhozás e, ■ 
jut. Nem vagyunk hajlandók eihintu már csak  
azért sem, mert eddig minden ilyen uj igére' 
uj halasztást jelentett. A börze-ankéten a ke
reskedelmi miniszter legkomolyabban jelenté ki 
Lukács megbízottjának referálása nyomán hogy
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a beteljesztés legközelebb meg lesz. Azóta egy 
félév múlt el. Kell ehhez kommentár? Azt 
azonban már csak szabad föltenni, hogy a 
börze-tanácskozás jegyzőkönyvei végül világot 
látnak. Vagy ez is túl vérmes várakozás lenne?

* Paraszt hitbizományok. Berlinben, 
mint az A. É. jelenti, a pénzügyi miniszter a 
porosz agrárjog reformját készíti elő. E reform 
olyan vidékeken, hol eddig erre kevés hajlan
dóság mutatkozott, meg fogja könnyíteni a pa
rasztbirtokoknak és hitbiMományoktiak alakítását. 
Más oldalról ki fog terjeszkedni a reform a 
nagy hitbizományokra is és azok urainak in
tézkedési szabadságát ki fogja terjeszteni. Az 
ide vonatkozó törvényjavaslat előkészítő mun
kálatait legközelebb befejezik. Az őszön tehát 
valószínűleg a törvényhozás elé fog kerülni a 
reform.

* Díjkedvezmény gabona-, bor- és 
éielmiczikkek titán. A Dunaverseny arra 
kényszeritette a Fejér és Tolna vármegyei h. é. 
vasutak igazgatóságát, hogy a vonalán fekvő 
Duna-Földvár és Adony-Szaboles átm. közti 
állomások viteldiját egész waggonokbah szál
lítandó gabona- és borküldemények után 40 
fillérre, Paksról Adony-szabolcsra (átm.) 44 fil
lérre mérsékelje. A temesvár-buziási h. é. v. 
pedig az élelmi czikkek jobb értékesítését az
által mozdítja elő, hogy vonalairól Temesvárra 
gyorsáruként tetszés szerintimennyiségben szál
lítandó tej, tojás, vaj, friss hús, halak, baromfi, 
zöldség, dinnye, szőlő, gyümölcs és kenyér- 
küldemények után a teherárukra érvényes IV. 
darabáruosztály díjtételeit engedélyezi, (mely 
eredmény a rendes vitelbérrel szemben 50—60 
%jj. A megfordított irányban szállítandó hasz
nált göngyök után is megfelelő mérséklést en
gedélyezett.

* A béka mint balellenség. Gyakran 
tapasztalták, miszerint különösen ivás "idején, 
sok ponty elveszti szemeit. Leginkább oly ha
lastavakban fordult ez elő, melyeknek csekély, 
napnak kitett ivási területe volt. Mint a meg
figyelésekből rájöttek, az ivó-hal a meleg viz 
által érzéketlenebbé válik és nem veszi észre, 
hogy a béka rámászik; és a halba kapaszko
dik lábaival, rendesen a szemeibe, miáltal azok 
kifutnak és nemsokára a hal is elpusztul. — 
Haiasga/.dák tehát ne tűrjék a békát halas
tavaikban.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

S z ü l ő k  é s  g y á m o k  f i g y e l m é b e ! !
Az iskolai beiratások közeledtével bátorkodunk a t. szillök f i g y e lm é t  áruházunkra tisztelettel felhivni s ajánljuk magunkat

az intézetbe a :andó gyermekek teljes fölszerelésére:
matraczok, ágynemüek, fehórnemüek s egyéb czikkek szállítását kiválóan szolid kivitelben 3 & 
légjutányosabb árak mellett  ajánljuk.

Több évi gyakorlatunk és ajánlataink a legjobb családoktól kezességet nyújtanak arra nézve, hogy a t. szülők 
b i z a l o m m a l  f o r d u l h a t n a k  h o z z á n k .

K Í V Á N A T R A  K É S Z S É G G E L  S Z O L G Á L U N K  K Ö L T S É G V E T É S S E L !

Az előrehaladott idény miatt az összes raktáron levő áruk tetemesen leszállított árakon adatnak e l .
kitűnő francia mosó kelm ék mtr. 18— 25 krig | dupla széles ruha kelm ék mtr. 30—45 krig [ divat selymek mtr. 50 krtól 1 írtig.

NŐI FELÖLTŐK, GALLÉROK, minden elfogadható áron I 
Tisztelettel gCBU BERZ ém SfSIBMSEIJSECtER a i t  A tvatA ifttM **.

SZÉKESFEJÉRVÁROTT. — Alapíthatott 1853. évben.
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Apró hirdetések.
E  roratbnn kódolt njy-cgy hirdetésnek, hn lakcdtn 

nincs kdére 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden totáuU sor 4 kr. — Hu nz apró hirdetés 6-szor 
Ifigy ennél töfÁ4SPr adnak fel, meijjehnésenkir-t 20 fcrérl 
vétetik fö l

Erlczitésthl díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek 
fidékt levelekre, ha 5 kroe válasz-bélyeg mellékéltetil: válaszol

JÓ CSALÁDBÓL VALÓ PIU
a jövő' tanévre, teljes ellátást nyer egy 
ani családnál. Czim a kiadóhivatalban.

EGY PARISBÓL VALÓ NÖ
franczia órát hajlandó adni. Czim a kiadó- 

hivatalban.

EGY JÓ CSALÁDNÁL
a jövő iiiiitvoöj'i 2 farmio teljes ellátásban 
részesülhet igen kedvező feltételek mellett, 
a  hol az illetők egyszersmind a család fő- 
gymnáziumba járó fiától magán oktatást 
js  nyerhetnek. 1 ndakozódni lehet: Gyü- 

mölcs-ntcza 28. sz. alatt.

EGY KIS ISTÁLLÓ
kiadó a TPvnuja vendéglőben; Ugyanott 
takarmány, szecska, zsúp. valamint kis és 

nagy boros hordók eladók.

BG Y  H ELYBELI
keztylis- és sérvköíő-üzletben egy tisztes
séges fiú tanulóul Kivétetik. Czim a kiadó

hivatalban.

LAKATOS MŰHELYBE
«gy tanuló felvétetik. Czim megtudható a 

kiadóhivatalban.

A Ponty vendéglőt
rövid idő alatt teljesen ár alakítottam, és 
a közönség igényeinek teljesen megfelelő- 
leg felszereltem.

f S F *  S z o b á k
a legjutányosahu.árban kaphatók: két ágyas 
Bzobák 1  f p t  2 0  I t r ,  egv ágyas szoba 

6 0  k r .  közös szobák 3 0  k p .

A szobák tiszták
csinosan felszereltek

és igen egészségesek.
- “^ K f N ^

A vendéglőben
páratlanul ízletes magyaros ételek

k a p h a t ó k .
Minden szerdán és szombaton

friss csapolásu sört
szolgálok ki.

A mélytn tisztelr közönség pártfogá
sát kén

FORSTERíFLÓRíÁN
vendéglős.

YEJERMEGYEI NAPLÓ 1897. augnáztm 14.

ÜAGY B O TO R -E LA D Á S !!
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T  SAS-UTCZfl 16; SZÁM,

A „FEKETE SA 8“ szálloda átéíienében.

A h á z  l e r o m b o l á s a  és a r a k t á r h e l y i s é g e k  k i ü r í t é s e  
v é g e t t  a r a k t á r o n  l e v ő  ö s s z e s

asztalos-, kárpitos-, és esztergályos-butorok,
ngysristén fali- és pipere tükrök, képek,

i j j  szőnyegek, függönyök, madraczok, vaságyak, mosdó asztalok
eí sBatóan fel sem sereit tsrgyak misáes elfogadható árakbas eladatsak,

Ez alkalommal szabadjon igen becses megrendelőimmel tisztelettel I 
értesíteni, hogy kárpitos és asztalos raktáromat haladéktalanul tovább 
folytatom és készséggel vállalkozom mindennemű javítások és átalakítá
sok ra  ; lakosztályok tapetirozására, helyben úgy m int v idéken; szolid, 
izlésteljes éz jutányos munkáimért reményiem, hogy becses megrendelőimnek 
?jb évi szakadatlan működésem elég biztosítékot nyújt további becses bi- 

g j zalmukhoz, melyet tisztelettel kér

3 A .  Í F ü s i e r  3 m r e ,
kárpiton- és a sz ta lo s -ü z le t tulajdonos.

íÍ5 É Í ^ s i a f f i E Í ^ Í ^ f f l ^ l

f t j ^ j
S! 3 í

Csak csekélv

H AVI R É S Z L E T F IZ E T É S R E
;t; , ^  kaphatók í

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
i : §  « K é sz  f é r f i -  é s  g y e p m e k r o h á k
^  ^  J  minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó

czikkek, valamint
§£ 53 4 ingek, gallérok és Iábravalók, nap- és esernyők dús választékban. 
Íj.;' * —* Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. <*>—

" 1  L Ő W Y  A D O L F U  * * * * *  +
í í » |

l

*■ V. »

S Z . - F E H E R V A R .
(Felmayer mellett.)

i
i
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I I

rak tárom at, Kárpito-s é s  asxtalo^ m üíielyeim et m ájus hóban

K o s s u th - ’i t c z a  18. sz á m  a lá  h e ly e z te m ,
egyszersmind megnagyobbítottam.

Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:
xíáló, Ebédlő, Szalon, Iroda és minden lakosztály berendezések;

Egye. szekrények, és ágyak, magas díváitok, ottománok, tükrök, képek, hajlított 
székek, asztalok, karnisok, üsszeesnkhatrí fotel, és szekrény ágyak.

Löször, afrik, és ruganyos madraczok .méret szerint pontosan‘készíttetnek. 
Kézimunkák mondórozása Ízléses kivitelben.

Tapétázások jótállás mellett.
R ajzokkal és  K öltségvetéssel díjtalanul szolgálok.

I F J .  F Ü S T E R  I M R E  ~
ísSzéKesfeíiér-vár-ott, K ossuth-uicza IS. szám. 1Í£

* . ____  ff

Nyomaién .•’zámmsr Imrénél, .Székesfejérvárott.
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